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*1   La temperatura camerei de 23°C (73°F), 50 % rel. umiditate.  
Temperaturile mai ridicate micşorează, temperaturile mai scăzute prelungesc aceşti timpi.  Tip 0 = consistenţă maleabilă

*2  1 diviziune = 1,3 cm (referitor la blocul de amestec disponibil) Tip 1 = fluiditate redusă 
*3  Vas de dozat inelul inferior corespunde la 7,6 ml Tip 2 = fluiditate medie
Se va respecta dozarea indicată. Tip 3 = fluiditate ridicată

Műszaki tájékoztatás
Szilikon bázisú, kondenzációsan térhálósodó, precíziós mintavételi anyag.

Tehničke informacije
Elastomerni precizni materijali za modeliranje na silikonskoj bazi, koji stvrdjuju putem kondenzacije

Informatii tehnice
Material de amprenta de precizie, pe baza de siliconi cu reactie de condensare.

Teknik bilgiler
Silikon esaslı, kondensasyon bağlantılı hassas ölçü maddesi

*1 23°C (73°F) ’de, 50% gerçek nem oranlı oda ısısına dayanmaktadır. Tip 0: yoğrulabilir kıvamlı
 Daha yüksek ısılar bu süreleri kısaltmaktadır, daha düşük ısılar ise uzatmaktadır. Tip 1: zor akıcı kıvamlı
*2 1 Ölçü çizgisi = 1,3 cm (tedarik edilebilen karıştırma bloğu ile bağlantılı olarak) Tip 2: orta akıcı kıvamlı
*3 Karıştırma kabının alt halkası 7,6 ml’ye tekabül eder Tip 3: akışkan kıvamlı
Bildirilen dozaja uyulmalıdır.

*1   Na temperaturi prostorije od 23°C (73°F), 50 % relativne vlažnosti.  
Više temperature skraćuju, niže produljuju ova vremena. Tip 0 = Konzistencija koja se da oblikovati

*2  1 mjera = 1,3 cm (odnosi se na dostupni blok za miješanje) Tip 1 = Gusta konzistencija
*3  Posudica za miješanje donji krug odgovara 7,6 ml Tip 2 = Gusto-tekuća konzistencija 
Treba se pridržavati zadanog doziranja. Tip 3 = Rijetka tekuća konzistencija

Technické informace
Elastomerický materiál pro přesnou otiskovou techniku na silikonové bázi.

*1   Vztahuje se na teplotu místnosti o 23°C (73°F), 50 % relativní vlhkost.  
Vyšší teploty zkracují, nižší teploty prodlužují tyto doby. Typ 0 = modelovatelná konzistence

*2  1 dílek = 1,3 cm (vztahuje se na míchací blok) Typ 1 = težce tekutá konzistence
*3  Spodní koužek dávkovací mističky odpovídá 7,6 Typ 2 = středně tekutá konzistence
Je třeba dodržovat dané dávkování. Typ 3 = lehce tekutá konzistence

Informacja techniczna
Elastomerowy materiał do formowań precyzyjnych na bazie silikonu, kondensacyjnie sieciujący

*1   Przy temperaturze 23°C (73°F), 50 % wilgotności.  
Wyższa temperatura skarca, a niższa wydłuża czas wiązania. Typ 0 = nadająca się do ugniatania konsystencja

*2  1 kreska podziałowa = 1,3 cm (w odniesieniu do dostępnego bloczka do mieszania) Typ 1 = konsystencja o dużej gęstości
*3  Dolny pierścień miseczki do mieszania odpowiada 7,6 ml Typ 2 = konsystencja o średniej gęstości
Należy przestrzegać podanego schematu dawkowania. Typ 3 = konsystencja o małej gęstości

*1  A megadott értékek 23°C (73°F)-os szobahőmérsékletnél, 50 % rel. páratartalom mellett értendők. Typ 0 = gyúrható konzisztencia
     Magasabb hőmérséklet rövidíti, alacsonyabb pedig megnöveli ezeket az adatokat. Typ 1 = nehezen folyó konzisztencia
*2  1 beosztás = 1,3 cm (a forgalmazott keverőlapra vonatkozóan) Typ 2 = közepesen folyó konzisztencia
*3  A keverőcsésze alsó gyűrűje 7,6 ml-nek felel meg. Typ 3 = hígan folyó konzisztencia
A megadott adagolást be kell tartani.

Upute za uporabu 

Instrukcja obsługi 

Instrucţiuni de utilizare 

Návod k použití 

Használati utasítás 

Kullanma talimatı 

Optosil®/ 
Xantopren®

EN ISO  
4823

boja

osnova

doziranje*2

tekućina pasta

vrijeme 
mješanja

s

ukupno vrijeme 
obrade*1

min : s

minimalno vrijeme  
u ustima

min : s

Optosil® Comfort® Tip 0 žuta
1 

žličica 
(10,7 g/9,5 ml)

6–8 
kapljica 

(0,14 g/0,13 ml)

6–8 
crtica 

(0,32 g/0,29 ml)
30 1:00 4:00

Optosil® P Plus Tip 0 žuta
1 

žličica 
(14,4 g/9,5 ml)

4–6 
kapljica 

(0,09 g/0,09 ml)

4–6 
crtica 

(0,21 g/0,19 ml)
30 1:00 4:00

Xantopren® H 
green

Tip 1 zelena
6 

crtica 
(11,0 g/8,8 ml)

12 
kapljica 

(0,27 g/0,26 ml)

12 
crtica 

(0,65 g/0,59 ml)
30 1:00 4:00

Xantopren® M 
mucosa

Tip 2 narančasta
12 

crtica 
(9,0 g/7,6 ml)

12 
kapljica 

(0,27 g/0,26 ml)

12 
crtica 

(0,65 g/0,59 ml)
30 1:30 4:00

Xantopren® L 
blue

Tip 3 plava
12 

crtica*3 
(8,6 g/7,6 ml)

12 
kapljica 

(0,27 g/0,26 ml)

12 
crtica 

(0,65 g/0,59 ml)
30 1:30 4:00

Xantopren® VL 
Plus

Tip 3 plava
12 

crtica*3 
(8,5 g/7,6 ml)

12 
kapljica 

(0,27 g/0,26 ml)

12 
crtica 

(0,65 g/0,59 ml)
30 1:30 4:00

Activator universal Plus

Optosil®/ 
Xantopren®

EN ISO  
4823

Kolory

Baza

Dozowanie*2

płynny pasta

Czas 
mieszania

s

Czas  
pracy*1

 

min : s

Czas wiąz.  
w ustach

min : s

Optosil® Comfort® Typ 0 żółty
1 

łyźka 
(10,7 g/9,5 ml)

6–8 
kropli 

(0,14 g/0,13 ml)

6–8 
jedn. 

(0,32 g/0,29 ml)
30 1:00 4:00

Optosil® P Plus Typ 0 żółty
1 

łyźka 
(14,4 g/9,5 ml)

4–6 
kropli 

(0,09 g/0,09 ml)

4–6 
jedn. 

(0,21 g/0,19 ml)
30 1:00 4:00

Xantopren® H 
green

Typ 1 zielony
6 

jedn. 
(11,0 g/8,8 ml)

12 
kropli 

(0,27 g/0,26 ml)

12 
jedn. 

(0,65 g/0,59 ml)
30 1:00 4:00

Xantopren® M 
mucosa

Typ 2 poma-rańczowy
12 

jedn. 
(9,0 g/7,6 ml)

12 
kropli 

(0,27 g/0,26 ml)

12 
jedn. 

(0,65 g/0,59 ml)
30 1:30 4:00

Xantopren® L 
blue

Typ 3 niebieski
12 

jedn.*3 
(8,6 g/7,6 ml)

12 
kropli 

(0,27 g/0,26 ml)

12 
jedn. 

(0,65 g/0,59 ml)
30 1:30 4:00

Xantopren® VL 
Plus

Typ 3 niebieski
12 

jedn.*3 
(8,5 g/7,6 ml)

12 
kropli 

(0,27 g/0,26 ml)

12 
jedn. 

(0,65 g/0,59 ml)
30 1:30 4:00

Activator universal Plus

Optosil®/ 
Xantopren®

EN ISO  
4823

Culoare

Bază

Dozaj*2

Lichid Pastă

Timp de
amestec

s

Timp total de 
prelucrare*1

min : s

Durata minimă  
de păstrare  

în gură

min : s

Optosil® Comfort® Tip 0 galben
1 

lingură 
(10,7 g/9,5 ml)

6–8 
picături 

(0,14 g/0,13 ml)

6–8 
diviziuni 

(0,32 g/0,29 ml)
30 1:00 4:00

Optosil® P Plus Tip 0 galben
1 

lingură 
(14,4 g/9,5 ml)

4–6 
picături 

(0,09 g/0,09 ml)

4–6 
diviziuni 

(0,21 g/0,19 ml)
30 1:00 4:00

Xantopren® H 
green

Tip 1 verde
6 

diviziuni 
(11,0 g/8,8 ml)

12 
picături 

(0,27 g/0,26 ml)

12 
diviziuni 

(0,65 g/0,59 ml)
30 1:00 4:00

Xantopren® M 
mucosa

Tip 2 portocaliu
12 

diviziuni 
(9,0 g/7,6 ml)

12 
picături 

(0,27 g/0,26 ml)

12 
diviziuni 

(0,65 g/0,59 ml)
30 1:30 4:00

Xantopren® L 
blue

Tip 3 albastru
12 

diviziuni*3 
(8,6 g/7,6 ml)

12 
picături 

(0,27 g/0,26 ml)

12 
diviziuni 

(0,65 g/0,59 ml)
30 1:30 4:00

Xantopren® VL 
Plus

Tip 3 albastru
12 

diviziuni*3 
(8,5 g/7,6 ml)

12 
picături 

(0,27 g/0,26 ml)

12 
diviziuni 

(0,65 g/0,59 ml)
30 1:30 4:00

Activator universal Plus

Optosil®/ 
Xantopren®

EN ISO  
4823

Barva

Báze

Dávkování*2

Fluid Pasta

Doba 
míšení

s

Celková doba 
 zpracování*1

min : s

Doba ponechán  
í v ústech 

min : s

Optosil® Comfort® typ 0 žlutá
1 

lžíce 
(10,7 g/9,5 ml)

6–8 
kapek 

(0,14 g/0,13 ml)

6–8 
dílků 

(0,32 g/0,29 ml)
30 1:00 4:00

Optosil® P Plus typ 0 žlutá
1 

lžíce 
(14,4 g/9,5 ml)

4–6 
kapek 

(0,09 g/0,09 ml)

4–6 
dílků 

(0,21 g/0,19 ml)
30 1:00 4:00

Xantopren® H 
green

typ 1 zelená
6 

dílků 
(11,0 g/8,8 ml)

12 
kapek 

(0,27 g/0,26 ml)

12 
dílků 

(0,65 g/0,59 ml)
30 1:00 4:00

Xantopren® M 
mucosa

typ 2 oranžová
12 

dílků 
(9,0 g/7,6 ml)

12 
kapek 

(0,27 g/0,26 ml)

12 
dílků 

(0,65 g/0,59 ml)
30 1:30 4:00

Xantopren® L 
blue

typ 3 modrá
12 

dílků*3 
(8,6 g/7,6 ml)

12 
kapek 

(0,27 g/0,26 ml)

12 
dílků 

(0,65 g/0,59 ml)
30 1:30 4:00

Xantopren® VL 
Plus

typ 3 modrá
12 

dílků*3 
(8,5 g/7,6 ml)

12 
kapek 

(0,27 g/0,26 ml)

12 
dílků 

(0,65 g/0,59 ml)
30 1:30 4:00

Activator universal Plus

Optosil®/ 
Xantopren®

EN ISO  
4823

Szín

Bázis

Adagolás*2

Folyadék Paszta

Keverési 
idő

mp

Össz,  feldolg.  
idő*1

perc : mp

Szájbantar   
t. idő

perc : mp

Optosil® Comfort® Typ 0 Sárga
1 

kanál 
(10,7 g/9,5 ml)

6–8 
csepp 

(0,14 g/0,13 ml)

6–8 
csík 

(0,32 g/0,29 ml)
30 1:00 4:00

Optosil® P Plus Typ 0 Sárga
1 

kanál 
(14,4 g/9,5 ml)

4–6 
csepp 

(0,09 g/0,09 ml)

4–6 
csík 

(0,21 g/0,19 ml)
30 1:00 4:00

Xantopren® H 
green

Typ 1 Zöld
6 

csík 
(11,0 g/8,8 ml)

12 
csepp 

(0,27 g/0,26 ml)

12 
csík 

(0,65 g/0,59 ml)
30 1:00 4:00

Xantopren® M 
mucosa

Typ 2 Narancs
12 

csík 
(9,0 g/7,6 ml)

12 
csepp 

(0,27 g/0,26 ml)

12 
csík 

(0,65 g/0,59 ml)
30 1:30 4:00

Xantopren® L 
blue

Typ 3 Kék
12 

csík*3 
(8,6 g/7,6 ml)

12 
csepp 

(0,27 g/0,26 ml)

12 
csík 

(0,65 g/0,59 ml)
30 1:30 4:00

Xantopren® VL 
Plus

Typ 3 Kék
12 

csík*3 
(8,5 g/7,6 ml)

12 
csepp 

(0,27 g/0,26 ml)

12 
csík 

(0,65 g/0,59 ml)
30 1:30 4:00

Activator universal Plus

Optosil®/ 
Xantopren®

EN ISO  
4823

Renk

BASE

Dozaj*2

Likit Pasta

Karıştırma 
Süresi

sn

Toplam çalışma 
süresi*1

dk. : sn

Ağızda kalma  
süresi  

dk. : sn

Optosil® Comfort® Tip 0 San
1 

kaşık 
(10,7 g/9,5 ml)

6–8 
damla 

(0,14 g/0,13 ml)

6–8 
ölçü çizgisi 

(0,32 g/0,29 ml)
30 1:00 4:00

Optosil® P Plus Tip 0 San
1 

kaşık 
(14,4 g/9,5 ml)

4–6 
damla 

(0,09 g/0,09 ml)

4–6 
ölçü çizgisi 

(0,21 g/0,19 ml)
30 1:00 4:00

Xantopren® H 
green

Tip 1 Yeşil
6 

ölçü çizgisi 
(11,0 g/8,8 ml)

12 
damla 

(0,27 g/0,26 ml)

12 
ölçü çizgisi 

(0,65 g/0,59 ml)
30 1:00 4:00

Xantopren® M 
mucosa

Tip 2 Oranj
12 

ölçü çizgisi 
(9,0 g/7,6 ml)

12 
damla 

(0,27 g/0,26 ml)

12 
ölçü çizgisi 

(0,65 g/0,59 ml)
30 1:30 4:00

Xantopren® L 
blue

Tip 3 Mavi
12 

ölçü çizgisi*3 
(8,6 g/7,6 ml)

12 
damla 

(0,27 g/0,26 ml)

12 
ölçü çizgisi 

(0,65 g/0,59 ml)
30 1:30 4:00

Xantopren® VL 
Plus

Tip 3 Mavi
12 

ölçü çizgisi*3 
(8,5 g/7,6 ml)

12 
damla 

(0,27 g/0,26 ml)

12 
ölçü çizgisi 

(0,65 g/0,59 ml)
30 1:30 4:00

Activator universal Plus

Uputi za upotrebu
Asortiman Optosil®/Xantopren® je sistem idealno medjusobno prilagodjenih komponenata, koji sa svojim varijantama nudi mogućnost individualne 
 kombinacije svih tehnika modeliranja. Za postizanje najboljih rezultata ne preporucujemo upotrebu s drugim silikonskim materijalima i aktivatorima. Prije 
uporabe vizualno provjerite postoje li oštećenja. Oštećeni proizvodi ne smiju se koristiti. Tube i spremnici moraju se pažljivo zatvoriti nakon korištenja.
Kontraindikacije:  Uporaba ovog proizvoda je kontraindicirana u slučaju poznatih ili mogućih alergija na sastojke ovog proizvoda. Optosil Comfort 

sadrži ulje peperminta.
Nuspojave:  Ovaj proizvod ili jedna od njegovih komponenti mogu u pojedinim slučajevima izazvati iritaciju. U tom slučaju od  proizvođača 

se mogu dobiti informacije o sastavu. Višak materijala na žlici za uzimanje otisaka ili u pacijentovim ustima treba izbjegavati 
jer može dovesti do gušenja, gutanja ili udisanja. Da bi se rizik od ove opasnosti dodatno smanjio tijekom uzimanja otisaka, 
pacijent treba biti u što uspravnijem položaju.

Izrada modela: Izlivanje kalupa može uslijediti već 30 minuta nakon vadjenja iz usta. Kalup je trajno dimenzijsko stabilan do 7 dana.
Preporučen material  Moguća je upotreba svih uobičajenih materiala za modeliranje.
za modeliranje: Mi savjetujemo upotrebu:  Razred III gips, na pr. MOLDANO®/MOLDADUR® 

Razred IV gips, na pr. MOLDASTONE®/MOLDASYNT®

Dezinfekcija:   Kalupi se mogu obradjivati vodenom rastopinom otopina natrijum-hipoklorita (5,25 %-nom, do 10  minuta)* ili drugom 
 dezinfekcijskom rastopinom pogodnom za silikone. Molimo vas, da se držite uputa za dezinfekciju/obradu proizvodjača.
*  Gelson Luís Adabo, DDS, PhD, Elaine Zanarotti, Renata Garcia Fonseca, and Carlos Alberto dos Santos Cruz, DDS, PhD 

Effect of disinfectant agents on dimensional stability of elastomeric impression materials. J Prosthet Dent, 81, 621-4,1999

Atheziono sredstvo:  Savjetujemo vam upotrebu našeg univerzalnog atheziva.
Uvjeti uskladištenja:  Ne držati na temperaturi iznad 25°C (77°F). Materijal ne koristiti nakon isteka roka trajanja.
Upozorenja i sigurnosne Spriječiti dodir s kožom i očima. Zapaljivo. Udisavanje je škodljivo zdravlju. Moguća je iritacija očiju, dišnih organa i kože. 
upute:   Ako oči isperite vodom nekoliko minuta. U slučaju trajnih pritužbi obratite se ljekaru. Nakon dodira s kožom isperite vodom 

i sapunom. Tijekom upotrebe nosite zaštitne naocale. Nositi zaštitne rukavice prema EN 420, kategorija III, sa zaštitom 
od kemijskih rizika prema EN 374, tip C. Ne gutajte i ne gutajte. Ako zdravstveni problemi nastanu nakon gutanja otisaka, 
odmah potražite liječničku pomoć. U rijetkim slučajevima može doći do začepljenja crijeva. Ne ostavljajte nikakav zaostali 
materijal u sulkusu ili usnoj šupljini, jer to može dovesti do stvaranja apscesa. Ne smiju koristiti trudnice i dojilje niti djeca 
mlađa od 6 godina. Proizvod se smije koristiti isključivo za namjensku uporabu i od strane stomatološkog osoblja.

Sukladno Uredbi EU-a o medicinskim proizvodima, korisnici/pacijenti obavezni su prijaviti značajne događaje vezane uz medicinski proizvod proizvođaču 
kao i nadležnom tijelu zemlje u kojoj su se dogodili. Za zbrinjavanje slijedite upute navedene u podacima o sigurnosti materijala i nacionalnim propisima. 
Obvezno navedite broj serije i broj artikla u svim porukama vezanim uz proizvod.

Revizija: 2019-11

Wskazówki dotyczące użytkowania
Asortyment Optosil®/Xantopren® jest pełną ofertą. Składniki systemu mogą być indywidualnie stosowane do wszystkich technik wyciskowych. Nie polecamy 
stosowania z innymi masami wyciskowymi lub aktywatorami. Przed pierwszym użyciem należy skontrolować, czy są widoczne uszkodzenia. Nie wolno 
stosować uszkodzonych produktów. Opakowania po użyciu dokładnie zamknąć.
Przeciwwskazania:   Zastosowanie tego produktu jest przeciwskazane w przypadku znanej lub podejrzewanej alergii na komponenty tego 

 produktu. Optosil Comfort zawiera olejek miętowy.
Działania niepożądane:  Ten produkt lub jeden z jego składników może w szczególnych przypadkach powodować reakcje alergiczne. W razie wątpliwości, 

informacje o składnikach można otrzymać od producenta. Należy unikać nadmiaru materiału na łyżce wyciskowej lub w jamie 
ustnej pacjenta, ponieważ może to doprowadzić do zakrztuszenia się, połknięcia lub aspiracji. Aby jeszcze bardziej zmniejszyć 
to ryzyko podczas pobierania wycisku, pacjent powinien być ustawiony w pozycji maksymalnie pionowej.

Sporządzanie modelu: Model można wykonać po 30 min od pobrania wycisku. Wymiary wycisku nie ulegają zmianom przez 7 dni.
Zalecane materiały do Można stosować wszystkie dostępne w handlu gipsy protetyczne. 
odlewu: Polecamy:  Gips klasy III np.MOLDANO®/MOLDADUR® 

Gips klasy IV np. MOLDASTONE®/MOLDASYNT®

Dezynfekcja:  Wyciski mogą być dezynfekowane poprzez zanurzenie w 5,25 % roztworze podchlorynu sodu przez 10 min*. W przypadku 
stosowania innych środków nadających się do dezynfekcji silikonów należy przestrzegać zaleceń producenta stosowanych 
środków.
*  Gelson Luís Adabo, DDS, PhD, Elaine Zanarotti, Renata Garcia Fonseca, and Carlos Alberto dos Santos Cruz, DDS, PhD 

Effect of disinfectant agents on dimensional stability of elastomeric impression materials. J Prosthet Dent, 81, 621-4,1999

Kleje: Zalecamy stosowanie kleju Universal Adhesive Kulzer.
Warunki przechowywania: Nie przechowywać w temp. powyżej 25°C (77°F). Nie należy stosować materiału po upływie daty ważności.
Ostrzeżenia i instrukcje  Unikać zanieczyszczenia skóry i oczu. Produkt łatwopalny. Wdychanie może powodować problemy zdrowotne. Może 
bezpieczeństwa:  spowodować podrażnienie oczu, układu oddechowego i skóry. W przypadku dostania się do oczu ostrożnie płukać wodą 

przez kilka minut. Zgłosić się do lekarza w przypadku utrzymujących się dolegliwości. W razie kontaktu ze skórą przemyć 
wodą z mydłem.  Podczas stosowania należy zakładać okulary ochronne. Nosić rękawice ochronne zgodnie z EN 420, 
kategoria III, z ochroną przed zagrożeniami chemicznymi zgodnie z EN 374, typ C. Nie połykać ani nie połykać. Jeżeli 
po połknięciu wystąpią dolegliwości zdrowotne, natychmiast skontaktować się z lekarzem. W rzadkich przypadkach może 
dojść np. do niedrożności jelit. Nie pozostawiaj żadnych pozostałości w bruzdach lub jamie ustnej, ponieważ może to 
prowadzić do powstania ropnia. Nie stosować u kobiet ciężarnych i karmiących lub dzieci poniżej 6 roku życia. Tylko do 
zastosowania zgodnie z przeznaczeniem przez wykwalifikowany personel dentystyczny.

Zgodnie z rozporządzeniem UE dotyczącym wyrobów medycznych użytkownicy / pacjenci są zobowiązani do zgłaszania poważnych zdarzeń związanych z 
 wyrobem medycznym producentowi i właściwemu organowi kraju, w którym zdarzenia te miały miejsce. W celu utylizacji należy postępować zgodnie z 
 instrukcjami z karty bezpieczeństwa materiału i przepisami krajowymi. Powołać się na numer partii i numer artykułu we wszelkiej korespondencji na temat 
produktu.

Wersja: 2019-11

Sfaturi pentru utilizare
Sortimentul Optosil®/Xantopren® formeaza un sistem complet. Componentele pot fi combinate in mod individual pentru utilizarea in toate tehnicile de 
 amprentare. Pentru a obține cele mai bune rezultate, nu se recomandă utilizarea împreună cu alte materiale din silicon şi Activatori. Înainte de prima utilizare, 
vă rugăm să verificaţi existenţa defectelor printr-un control vizual. Produsele deteriorate nu trebuie să fie utilizate. Tuburile şi cuvele trebuie etanşate cu atenție 
după utilizare.
Contraindicaţii:  Utilizarea acestui produs este contraindicată în caz de alergii cunoscute sau suspectate la componentele acestui produs. 

Optosil Comfort conține ulei de mentă.
Efecte secundare:  In anumite cazuri, acest produs sau una din substanţele sale componente poate cauza reacţii de hipersensibilitate. Dacă se 

suspectează astfel de reacţii, informaţii privind ingredientele se pot obţine de la producător. Pe tava pentru amprentare şi în gura 
pacientului nu trebuie să se găsească material în exces, deoarece acesta poate declanşa reflexul faringian, înghiţirea sau 
 aspirarea. Pentru a reduce şi mai mult aceste riscuri în timpul amprentării, pacientul trebuie poziţionat cât mai vertical cu putinţă.

Realizarea modelului:  Turnarea se poate realiza la 30 de minute dupa demularea amprentei din cavitatea bucala. Amprenta ramane stabila 
 dimensional pana la 7 zile.

Materiale recomandate  Se pot utiliza toate gipsurile de modele comercializate
pentru modele: Sugestia noastra:  Gips cls. a III-a, MOLDANO®/MOLDADUR® 

Gips cls. a IV-a, MOLDASTONE®/MOLDASYNT®

Dezinfectare:  Amprentele trebuie imersate 10 minute intr-o solutie de hipoclorit de sodium 5,25 %. Alte solutii dezinfectante specifice 
siliconilor vor fi utilizate conform instructiunilor producatorului.
*  Gelson Luís Adabo, DDS, PhD, Elaine Zanarotti, Renata Garcia Fonseca, and Carlos Alberto dos Santos Cruz, DDS, PhD 
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Adeziune: Va recomandam utilizarea produsului nostru, Universal Adhesive
Conditii de depozitare: A nu se păstra la temperaturi mai ridicate de 25°C (77°F). Nu utilizaţi materialul după data de expirare.
Avertizări şi instrucţiuni  Evitaţi contactul cu pielea şi ochii. Inflamabil. Inhalarea poate cauza probleme de sanatate. Poate fi iritant pentru ochi, 
privind siguranţa:  tractul respirator şi piele. Dacă în ochi clătiți cu apă timp de câteva minute. Contactați un medic în caz de reclamații 

 persistente. La contactul cu pielea, spălați-vă cu apă şi săpun. Purtați ochelari de protecție în timpul utilizării. Purtați 
mănuşi de protecție conform EN 420, categoria III, cu protecție împotriva riscurilor chimice conform EN 374, tip C. 
Nu înghițiți şi nu ingeți. Dacă apar probleme de sănătate după înghițirea materialului de impresie, solicitați imediat asistență 
medicală. În cazuri rare poate apărea blocajul intestinal. Nu lăsați niciun material rezidual în sulcus sau în cavitatea bucală, 
deoarece acest lucru poate duce la formarea de abces. A nu se utiliza la femei însărcinate sau care alăptează sau la copii 
cu vârsta sub 6 ani. A se utiliza doar de către personal stomatologic calificat şi pentru destinaţia sa de utilizare.

În conformitate cu Regulamentul UE privind dispozitivele medicale, utilizatorii/pacienţii au obligaţia de a raporta evenimentele grave care implică un dispozitiv 
medical atât producătorului, cât şi autorităţii competente din ţara în care a avut loc evenimentul. Pentru eliminare, urmați instrucțiunile de pe fişa tehnică de 
securitate şi reglementările naționale. Vă rugăm să indicaţi numărul seriei de fabricaţie şi numărul articolului în toată corespondenţa referitoare la produs.

Actualizat: 2019-11

Návod k použití
Optosil®/Xantopren® Sortiment je systém, který se vzájemně ideálně doplňuje a svými variantami nabízí možnost všechny otiskové techniky individuálně 
kombinovat. Kombinace s jinými silikonovými materiály a aktivátory se nedoporučuje. Před prvním použitím zkontrolujte, zda obal výrobku nejeví viditelné 
známky poškození. Poškozené výrobky nesmějí být používány. Tuby / Dávky po použití peclive uzavřete.
Kontraindikace:  Tento výrobek se nesmí používat v případě alergií na některé ze složek tohoto produktu. Optosil Comfort obsahuje máty 

peprné.
Nežádoucí účinky:  Tento výrobek nebo některá z jeho složek může v některých případech vyvolat alergické reakce. V případě podezření lze 

od výrobce získat informace o složení produktu. Na otiskovací lžíci ani v ústech pacienta nesmí zůstat přebytečný materiál, 
aby nehrozilo dávení, spolknutí ani vdechnutí. Pro další snížení těchto rizik při snímání otisku umístěte pacienta co 
nejvzpřímeněji.

Zhotovení modelů:  Vylévat otisk je možné již za 30 minut po vymati z úst. Otisk je rozměrově stabilní až do 7 dnů. 
 Doporučujeme:  třída III, sádra, např. MOLDANO®/MOLDADUR® 

třída IV, sádra, např. MOLDASTNE®/MOLDASYNT®

Dezinfikace:  Otisky se mohou dezinfikovat ve vodním natriumhypochloridu (5,25 %-ní do 10ti minut)*, nebo s jinými dezinfekčními 
roztoky vhodnými pro silikon. Dodržujte dezinfekční předpisy příslušných výrobců.
*  Gelson Luís Adabo, DDS, PhD, Elaine Zanarotti, Renata Garcia Fonseca, and Carlos Alberto dos Santos Cruz, DDS, PhD 
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Adheze: Doporučujeme použití našeho „Universal Adhäsiv“.
Skladování: Uchovávejte při teplotě do 25°C (77°F). Materiál nepoužívejte po uvedené době použitelnosti.
Varování a bezpečnostní  Zamezte styku s kůží a očima. Hořlavina. Vdechování může způsobit zdravotní obtíže. Může dojít k podráždění očí, dýchacích
pokyny:  orgánů a kůže. Při zasažení očí několik minut opatrně vyplachujte vodou. V případě trvalých stížností se obraťte na lékaře. 

Při kontaktu s pokožkou omyjte vodou a mýdlem. Během aplikace používejte ochranné brýle. Používejte ochranné 
 rukavice podle EN 420, kategorie III, s ochranou proti chemickým rizikům podle EN 374, typ C. Nepolykejte ani 
nepožívejte. Vyskytnou-li se v případě spolknutí materiálu otisku zdravotní potíže, ihned kontaktujte lékaře. V ojedinělých 
případech může dojít např. k neprůchodnosti střev. Nenechávejte žádné zbylé materiály v sulcus nebo ústní dutině, protože 
to může vést k tvorbě abscesu. Nepoužívejte u těhotných či kojících pacientek ani u dětí mladších 6 let. Pouze pro použití 
kvalifikovaným stomatologickým personálem a ke schválenému účelu.

Podle směrnice EU o zdravotnických prostředcích jsou uživatelé/pacienti povinni hlásit závažné události týkající se zdravotnického prostředku výrobci 
a  příslušnému orgánu země, ve které k nim došlo. Při likvidaci se řiďte pokyny uvedenými na bezpečnostním listě a českými předpisy. Ve veškeré 
 korespondenci o přípravku uvádějte číslo šarže a číslo článku.

Datum revize: 2019-11

Használati utasítás
Az Optosil®/Xantopren® Sortiment egy ideális, egymáshoz kapcsolódó rendszer, amely variációs lehetőségeivel minden lenyomatvételi technikához megoldást 
kínál az igények szerint. Más szilikonbázisú anyagokkal történő együttes és aktivátorokkal használatát nem ajánljuk. Első használat előtt szemrevételezéssel 
ellenőrizni kell a sértetlenséget. A sérült termékeket tilos felhasználni. A tubusokat / dobozokat használat után minden esetben gondosan zárjuk be.
Kontraindikáció:  A termék összetevőivel szembeni ismert vagy gyanított allergia esetén a termék alkalmazása ellenjavallt. Optosil Comfort 

tartalmaz borsmentaolaj.
Mellékhatások:  Bizonyos esetekben a termék, vagy annak egyes összetevői túlérzékenységi reakciókat válthatnak ki. Ennek gyanúja esetén a 

gyártótól beszerezhető az összetevőkre vonatkozó információ. Lehetőség szerint el kell kerülni, hogy felesleges anyag kerüljön 
a lenyomatvevő kanálra vagy a beteg szájába, mivel ez öklendezést válthat ki, illetve a nyelőcsőbe vagy a légutakba kerülhet. 
Ezen kockázatok csökkentése érdekében a lenyomatvétel során a beteg legyen minél inkább felegyenesedett helyzetben.

Modellkészítés:   A lenyomat kiöntését már 30 perccel a szájból történő eltávolítás után el lehet végezni. A lenyomat 7 napig dimenzionálisan stabil.
Ajánlott modellkészítési  Minden kereskedelmi forgalomban lévő modellkészítési anyag felhasználható. 
anyagok: A mi ajánlatunk:  III. osztályú gipsz: MOLDANO®/MOLDADUR® 

IV. osztályú gipsz: MOLDASTONE®/MOLDASYNT®

Fertőtlenítés:  A lenyomatokat vízzel higított Nátriumhipoklorit oldattal (5,25 %-os, legfeljebb 10 percig)* vagy más, a szilikonokhoz 
 forgalomban levő fertőtlenítő oldattal kezelje. Kérjük, hogy ügyeljen minden esetben a fertőtlenítőhöz adott használati 
 utasítás adataira.
*  Gelson Luís Adabo, DDS, PhD, Elaine Zanarotti, Renata Garcia Fonseca, and Carlos Alberto dos Santos Cruz, DDS, PhD 
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Ragasztóanyag: Cégünk az általa gyártott Universal Adhesive-t ajánlja.
Tárolás: Legfeljebb 25°C (77°F)-on. Ne használja fel az anyagot a szavatossági idő lejárta után.
Figyelmeztetések és  Kerülni kell a bőrrel való érintkezést és a szembe jutást. Gyúlékony. Belélegzése egészségkárosodást okozhat. Lehet irritáló 
óvintézkedések:  a szemre, a légzőrendszerre és a bőrre. Szembe kerülés esetén több percig tartó óvatos öblítés vízzel. Tartós panaszok esetén 

forduljon orvoshoz. Ha a termék a bőrre kerül, vízzel és szappannal le kell mosni. Használat közben viseljen védőszemüveget. 
Viseljen védőkesztyűt az EN 420, Kategória III szerint, az EN 374, C típus szerinti vegyi kockázatokkal szembeni 
védelem. Ne nyelje le vagy ne a terméket. Ha a lenyomatanyag lenyelése után egészségügyi panaszok merülnek fel, azonnal 
forduljon orvoshoz! Ritka esetben pl. bélelzáródás fordulhat elő. Ne hagyja a maradék anyag a barázda vagy szájüregbe, 
mivel ez ahhoz vezethet, hogy tályog kialakulásának. Terhes vagy szoptató nőknél, valamint 6 éven aluli gyermekeknél nem 
alkalmazható. Kizárólag szakképzett fogászati személyzet alkalmazhatja, rendeltetési területének megfelelően.

Az EU orvostechnikai eszközökre vonatkozó szabályozása értelmében a felhasználóknak és/vagy a betegeknek az eszközzel kapcsolatosan bekövetkezett 
minden jelentősebb eseményről értesíteniük kell a gyártót, valamint az érintett országban működő illetékes hatóságot. Az ártalmatlanításhoz kövesse az 
anyagbiztonsági adatlapra és a nemzeti előírásokra vonatkozó utasításokat. Kérjük, hogy a termékkel kapcsolatos valamennyi levelén tüntesse fel a 
 tételszámot és a cikkszámot.

Kiadás dátuma: 2019-11

Kullanımla ilgili tavsiyeler
Optosil®/Xantopren® seti birbiri ile uyumlu komple bir sistemdir. Bileşenleri içerik olarak bütün ölçü teknikleri ile uyumludur. Başka silikon malzemeler ve 
aktivatörler ile kombinasyon  yapılmasını önermiyoruz. Lütfen ilk kez kullanmadan önce, herhangi bir hasar olup olmadığını tespit etmek için, görsel bir kontrol 
yapınız. Hasarlı ürünler kullanılmamalıdır. Kullandıktan sonra tüplerin ve kutuların kapağını düzgün bir şekilde kapatın.
Kontrendikasyonlar:  Bu ürünün bileşenlerine karşı bilinen veya kuşku duyulan alerji hallerinde bu ürünün kullanımı kontrendikedir. Optosil Comfort, 

nane yağı içermektedir.
Yan etkiler:  Bu ürün ya da onun bir bileşeni özel durumlarda aşırı hassasiyete sebep olabilir. Şüpheli durumlarda içindekiler hakkında 

üreticiden bilgi temin edilebilir. Ölçü kaşığına veya hastanın ağzına fazla materyal konulmasından kaçınılmalıdır. Aksi halde 
öğürmeye, yutmaya veya soluk alıp verme rahatsızlığına neden olabilir. Ölçü alma sırasında bu riskleri daha da azaltmak için 
hasta mümkün olduğunca dik konuma getirilmelidir.

Alçı model dökümü:  Ölçü, ağızdan çıkartıldıktan sonra alçı model dökümü gerçekleştirilebilir. Ölçü, 7 gün süresince boyutsal değişikliğe uğramaz.
Tavsiye model materyali: Bütün alışılagelmiş model alçıları kullanılabilir. 
 Önerimiz:  III. sınıf alçı; örneğin, MOLDANO®/MOLDADUR®  

IV. sınıf alçı; örneğin, MOLDASTONE®/MOLDASYNT®

Dezenfeksiyon:  Ölçüler, genelde % 5,25’lik sodyum hipoklorit solusyonda 10 dakikalık süre ile dezenfekte edilebilirler. Diğer özel silikon 
 dezenfektan solusyonları, üretici firmanın talimatlarına göre kullanılmalıdır.
*  Gelson Luís Adabo, DDS, PhD, Elaine Zanarotti, Renata Garcia Fonseca, and Carlos Alberto dos Santos Cruz, DDS, PhD 
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Adezyon: Firmamızın Universal Adezivinin kullanılmasını tavsiye ederiz.
Muhafaza koşulları: 25°C (77°F) üzerinde saklanmamalıdır. Materyali son kullanım tarihinden sonra kullanmayın.
Uyarılar ve güvenlik  Göz ve cilt ile temasından sakının. Alev alıcıdır. Teneffüsten kaçının, teneffüs edilmesi sağlık açısından sorunlara sebep olabilir. 
bilgileri:   Gözler, solunum organları ve cilt tahriş olabilir. Gözlerde birkaç dakika su ile durulayın. Sürekli şikayet durumunda bir  doktora 

başvurun. Cilt ile temasında su ve sabunla yıkayın. Kullanım sırasında koruyucu gözlük takın. EN 420 kategori II uyarınca, 
EN 374 Tip C uyarınca kimyasal risklere karşı korumaya sahip koruyucu eldiven kullanın. Yutmayın veya yemeyin. Ölçü 
 malzemesini yuttuktan  sonra sağlık sorunları ortaya çıkarsa, derhal tıbbi yardım isteyin. Nadir durumlarda bağırsak 
 tıkanması oluşabilir. Apse oluşumuna yol açabileceğinden sulkusta veya ağız boşluğunda herhangi bir artık madde 
 bırakmayın. Gebe veya emziren hastalarda ya da 6 yaş altındaki çocuklarda kullanmayın. Yalnızca vasıflı diş hekimliği 
 personeli tarafından ve amacına uygun olarak kullanılabilir.

AB Medikal Cihazlar Düzenlemesi’ne göre kullanıcılar / hastalar bir tıbbi cihaz nedeniyle yaşadıkları ciddi durumları cihaz üreticisine ve olayın yaşandığı 
 ülkedeki yetkili merciye bildirmek zorundadırlar. İmha için lütfen ürün güvenlik formunu ve ulusal düzenlemeleri inceleyin. Lütfen ürünle ilgili tüm yazışmalarda 
ürünün kodu ve parti numarasını belirtiniz.

Revizyon tarihi: 2019-11
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*1  Вимірювання проводились при кімнатній температурі 23°C (73°F) і 50% відносній вологості повітря.  
Більш висока температура скорочує, а більш низька – подовжує наведений вище час обробки. 

*2 1 ділення = 1,3 см (відносно наявного блоку замішування) 
*3 Змішувальна ємність – нижнє кільце відповідає 7,6 мл 

тип 0 = пластична консистенція 
тип 1 = важкотекуча  консистенція 
тип 2 = середнєтекуча консистенція 
тип 3 = легкотекуча консистенція

Optosil®/ 
Xantopren®

EN ISO  
4823

Колір

основа

Дозування*2

рідкий паста

Час змішування

s

Загальний час 
обробки*1

хв: s

Мінімальний час 
перебування в 

ротовій порожнині

хв: s

Optosil® Comfort® тип 0 Жовтий
1  

Ложка 
(10,7 г/9,5 мл)

6–8 
крапель 

(0,14 г/0,13 мл)

6–8  
поділок 

(0,32 г/0,29 мл)
30 1:00 4:00

Optosil® P Plus тип 0 Жовтий
1  

Ложка 
(14,4 г/9,5 мл)

4–6 
крапель 

(0,09 г/0,09 мл)

4–6  
поділок 

(0,21 г/0,19 мл)
30 1:00 4:00

Xantopren® H 
green

тип 1 Зелений
6  

поділок 
(11,0 г/8,8 мл)

12 
крапель 

(0,27 г/0,26 мл)

12  
поділок 

(0,65 г/0,59 мл)
30 1:00 4:00

Xantopren® M 
mucosa

тип 2 Помаранчевий
12  

поділок 
(9,0 г/7,6 мл)

12 
крапель 

(0,27 г/0,26 мл)

12  
поділок 

(0,65 г/0,59 мл)
30 1:30 4:00

Xantopren® L 
blue

тип 3 Блакитний
12  

поділок*3 
(8,6 г/7,6 мл)

12 
крапель 

(0,27 г/0,26 мл)

12  
поділок 

(0,65 г/0,59 мл)
30 1:30 4:00

Xantopren® VL 
Plus

тип 3 Блакитний
12  

поділок*3 
(8,5 г/7,6 мл)

12 
крапель 

(0,27 г/0,26 мл)

12  
поділок 

(0,65 г/0,59 мл)
30 1:30 4:00

Activator universal Plus

Рекомендації для користувача
Оптосил®/Kсантопрен® Сортимент – це ідеальна послідовно погоджена система і вона пропонує Вам у своїх варіантах можливість комбінувати всі 
техніки отримання відбитків. Для найкращих результатів виріб не слід використовувати з іншими матеріалами на основі силікону й іншими активаторами. 
Перед першим використанням продукту провести візуальну перевірку, щоб переконатися у відсутності пошкоджень. Не дозволяється використовувати 
пошкоджені продукти. Після використання щільно закручуйте тюбики та флакони.
Заборона використання:  Застосування цього продукту протипоказано у випадку підтверджених або підозрюваних алергічних реакцій на компоненти 

цього продукту. Optosil Comfort містить масло м’яти перцевої.
Побічні ефекти:  Цей продукт або один із його компонентів у деяких випадках може викликати реакції гіперчутливості. Якщо є підозра на алергію, 

інформацію про речовини у складі можна отримати у виробника. Не допускайте утворення надлишку матеріалу на відтискній 
ложці або у ротовій порожнині пацієнта. Це може призвести до аспірації, проковтування матеріалу або блювотного рефлексу. 
Щоб максимально знизити ризик таких реакцій при отриманні відтиску, пацієнт повинен знаходитися в максимально 
вертикальному положенні.

Виготовлення моделі:  Заливка відбитку може відбуватися вже через 30 хвилин після виймання з ротової порожнини без обмежень у часі. 
Відбиток зберігає стабільні розміри до 7 днів.

Рекомендований  Використовуються звичайні матеріали для моделі: 
матеріал моделі: Ми рекомендуємо:  Клас III Гіпс, наприклад MOLDANO® / MOLDADUR® 

Клас IV Гіпс, наприклад MOLDASTONE® / MOLDASYNT®

Дезінфекція:   Відбитки можуть дезінфікуватися водним розчином гипохлориту натрія (5,25 %-ний, не більше 10 хвилин)* або 
іншим, придатним для силікону дезінфікуючим розчином. Прохання виконувати вказівки по дезінфекції від 
виробника.
*  Гелсон Луїс Адабо, DDS, доктор філософії, Елейн Занаротті, Рената Гарсія Фонсека та Карлос Альберто душ Сантуш Круз, ДДС, доктор 

філософії вплив дезінфікуючих агентів на розмірну стійкість еластомерних матеріалів для відбитків. J Prosthet Dent, 81, 621 -4, 1999
Адгезія:  Ми рекомендуємо застосовувати наш продукт Універсал Aдгезив
Умови зберігання:  Не зберігайте вище 25 °C (77 °F). Не застосовувати матеріал після закінчення терміну зберігання.
Попередження та  Уникайте контакту зі шкірою та очима. Вогненебезпечно. Вдихання може викликати проблеми зі здоров’ям. Може викликати
інструкції з безпеки:   подразнення очей, органів дихання та шкіри. Якщо в очах промийте водою кілька хвилин. У разі постійних скарг зверніться до 

лікаря. При контакті з шкірою змийте водою з милом. Під час використання надягайте захисні окуляри. Носіть захисні 
рукавички Носіть захисні рукавички згідно EN 420, категорія III, з захистом від хімічних ризиків згідно EN 374, тип C. Не 
ковтати і не ковтати. Якщо проблеми із здоров’ям виникають після ковтання відбиткових матеріалів, негайно зверніться до 
лікаря. Заборона кишечника може виникати в рідкісних випадках. Не залишайте залишкового матеріалу в борозни або ротовій 
порожнині, оскільки це може призвести до утворення абсцесу. Не застосовувати для вагітних жінок, у період годування 
груддю або для дітей до 6 років. Може використовуватись лише кваліфікованими фахівцями-стоматологами за призначенням.

Згідно з положенням Регламенту ЄС щодо виробів медичного призначення, користувачі або пацієнти повинні повідомити про серйозні проблеми, пов’язані з 
використанням виробів медичного призначення, виробника та відповідні органи країни, у якій сталася проблема. Для утилізації просимо дотримуватися вказівок 
на основі даних про матеріальну безпеку та про національні регламенти. Будь ласка, вкажіть номер партії та номер статті у всій кореспонденції про продукт.
 Стан перегляду: 2019-11

Інструкція по застосуванню 

Техническая информация
Эластомерный прецизионный формовочный материал на основе силикона,
конденсационно сетчатый.

*1   Измерения проводились при комнатной температуре 23°C (73°F) и 50% относительной влажности воздуха.  тип 0 = пластичная консистенция 
Более высокая температура укорачивает, а более низкая – удлиняет приведенное выше время обработки. тип 1 = труднотекучая консистенция

*2  1 деление = 1,3 см (относительно имеющегося блока замешивания)  *3  Смесительная ёмкость – нижнее кольцо соответствует 7,6 мл тип 2 = среднетекучая консистенция
Соблюдать указанную дозировку.  тип 3 = легкотекучая консистенция

Instructions for use 

Instruções de uso 

Instrucciones de uso 

Инструкция по применению 

Technical Information
Silicon based precision condensation curing impression material.

Type 0 = putty consistency
Type 1 = heavy bodied consistency
Type 2 = medium bodied consistency
Type 3 = light bodied consistency

*1  At room temperature of 23°C (73°F), 50 % rel. humidity.  
Higher temperatures shorten, lower temperatures prolong these times.

*2 1 graduation = 1.3 cm (applies to mixing pad available)
*3 Bottom ring on mixing dish is equivalent to 7.6 ml
The stated dosage should be observed. 

Optosil®/ 
Xantopren®

EN ISO  
4823

Colours

BASE

Dosage*2

Liquid Paste

Mixing- 
time

s

Working- 
time*1

min : s

Time in  
mouth

min : s

Optosil® Comfort® Type 0 yellow
1 

spoon 
(10.7 g/9.5 ml)

6–8 
drops 

(0.14 g/0.13 ml)

6–8 
graduations 

(0.32 g/0.29 ml)
30 1:00 4:00

Optosil® P Plus Type 0 yellow
1 

spoon 
(14.4 g/9.5 ml)

4–6 
drops 

(0.09 g/0.09 ml)

4–6 
graduations 

(0.21 g/0.19 ml)
30 1:00 4:00

Xantopren® H  
green

Type 1 green
6 

graduations 
(11.0 g/8.8 ml)

12 
drops 

(0.27 g/0.26 ml)

12 
graduations 

(0.65 g/0.59 ml)
30 1:00 4:00

Xantopren® M 
mucosa

Type 2 orange
12 

graduations 
(9.0 g/7.6 ml)

12 
drops 

(0.27 g/0.26 ml)

12 
graduations 

(0.65 g/0.59 ml)
30 1:30 4:00

Xantopren® L 
blue

Type 3 blue
12 

graduations*3 
(8.6 g/7.6 ml)

12 
drops 

(0.27 g/0.26 ml)

12 
graduations 

(0.65 g/0.59 ml)
30 1:30 4:00

Xantopren® VL 
Plus

Type 3 blue
12 

graduations*3 
(8.5 g/7.6 ml)

12 
drops 

(0.27 g/0.26 ml)

12 
graduations 

(0.65 g/0.59 ml)
30 1:30 4:00

Activator universal Plus

Informações técnicas
Materiais elastoméricos, à base de silicone por condensação, para moldagens precisas.

*1 Relacionado com uma temperatura ambiente de 23°C (73°F), 50 % de umidade relativa.
 Temperaturas mais elevadas reduzem os períodos indicados e temperaturas mais baixas prolongam.
*2 1 divisão = 1,3 cm (relacionado ao bloco de mistura utilizado)
*3 O anel inferior do recipiente de mistura corresponde a 7,6 ml
Respeitar a dosagem indicada. 

Optosil®/ 
Xantopren®

EN ISO  
4823

Cor do  produto

BASE

Proporção*2

líquido pasta

Tempo
de

mistura

s

Tempo
total  

de preparo*1

min : s

Período
mínimo  

intra-oral

min : s

Optosil® Comfort® Tipo 0 amarelo
1 

colher-medida 
(10,7 g/9,5 ml)

6–8 
gotas 

(0,14 g/0,13 ml)

6–8 
marc. de dos. 
(0,32 g/0,29 ml)

30 1:00 4:00

Optosil® P Plus Tipo 0 amarelo
1 

colher-medida 
(14,4 g/9,5 ml)

4–6 
gotas 

(0,09 g/0,09 ml)

4–6 
marc. de dos. 
(0,21 g/0,19 ml)

30 1:00 4:00

Xantopren® H 
green

Tipo 1 verde
6 

marc. de dos. 
(11,0 g/8,8 ml)

12 
gotas 

(0,27 g/0,26 ml)

12 
marc. de dos. 
(0,65 g/0,59 ml)

30 1:00 4:00

Xantopren® M 
mucosa

Tipo 2 laranja
12 

marc. de dos. 
(9,0 g/7,6 ml)

12 
gotas 

(0,27 g/0,26 ml)

12 
marc. de dos. 
(0,65 g/0,59 ml)

30 1:30 4:00

Xantopren® L 
blue

Tipo 3 azul
12 

marc. de dos.*3 
(8,6 g/7,6 ml)

12 
gotas 

(0,27 g/0,26 ml)

12 
marc. de dos. 
(0,65 g/0,59 ml)

30 1:30 4:00

Xantopren® VL 
Plus

Tipo 3 azul
12 

marc. de dos.*3 
(8,5 g/7,6 ml)

12 
gotas 

(0,27 g/0,26 ml)

12 
marc. de dos. 
(0,65 g/0,59 ml)

30 1:30 4:00

Activator universal Plus

Información técnica
Materiales elastoméricos para impresiones de precisión, a base de silicona de reticulación por condensación.

*1  Referidos a temperatura ambiente de 23°C (73°F) y a una humedad relativa de 50 %.  
Temperatura más elevadas acortan estos tiempos y más bajas los prolongan.

*2 1 división = 1,3 cm (referidos al bloque de mezcla suministrado)
*3 El anillo inferior del recipiente de mezcla corresponde a 7,6 ml
Siga la dosificación indicada.

Optosil®/ 
Xantopren®

EN ISO  
4823

Color del producto

BASE

Dosificación*2

líquido masilla

Tiempo
de

mezcla

s

Tiempo
máx. de
trabajo*1

min : s

Tiempo
mín. en 
boca

min : s

Optosil® Comfort® Tipo 0 amarillo
1 cucharilla  

de extracción 
(10,7 g/9,5 ml)

6–8 
gotas 

(0,14 g/0,13 ml)

6–8 marcas 
de dosificación 
(0,32 g/0,29 ml)

30 1:00 4:00

Optosil® P Plus Tipo 0 amarillo
1 cucharilla  

de extracción 
(14,4 g/9,5 ml)

4–6 
gotas 

(0,09 g/0,09 ml)

4–6 marcas 
de dosificación 
(0,21 g/0,19 ml)

30 1:00 4:00

Xantopren® H 
green

Tipo 1 verde
6 marcas 

de dosificación 
(11,0 g/8,8 ml)

12 
gotas 

(0,27 g/0,26 ml)

12 marcas 
de dosificación 
(0,65 g/0,59 ml)

30 1:00 4:00

Xantopren® M 
mucosa

Tipo 2 naranja
12 marcas 

de dosificación 
(9,0 g/7,6 ml)

12 
gotas 

(0,27 g/0,26 ml)

12 marcas 
de dosificación 
(0,65 g/0,59 ml)

30 1:30 4:00

Xantopren® L 
blue

Tipo 3 azul
12 marcas 

de dosificación*3 
(8,6 g/7,6 ml)

12 
gotas 

(0,27 g/0,26 ml)

12 marcas 
de dosificación 
(0,65 g/0,59 ml)

30 1:30 4:00

Xantopren® VL 
Plus

Tipo 3 azul
12 marcas 

de dosificación*3 
(8,5 g/7,6 ml)

12 
gotas 

(0,27 g/0,26 ml)

12 marcas 
de dosificación 
(0,65 g/0,59 ml)

30 1:30 4:00

Activator universal Plus

Optosil®/ 
Xantopren®

EN ISO  
4823

цвет

Основа

дозировка*2

жидкий паста

время  
смеши- 
вания

s

общее  
время  

обработки*1

мин : s

минимальное  
время  

пребывания рту

мин : s

Optosil® Comfort® тип 0 жёлтый
1  

Ложка 
(10,7 г/9,5 мл)

6–8 
капли 

(0,14 г/0,13 мл)

6–8  
деления 

(0,32 г/0,29 мл)
30 1:00 4:00

Optosil® P Plus тип 0 жёлтый
1  

Ложка 
(14,4 г/9,5 мл)

4–6 
капли 

(0,09 г/0,09 мл)

4–6  
деления 

(0,21 г/0,19 мл)
30 1:00 4:00

Xantopren® H 
green

тип 1 зелёный
6  

деления 
(11,0 г/8,8 мл)

12 
капли 

(0,27 г/0,26 мл)

12  
деления 

(0,65 г/0,59 мл)
30 1:00 4:00

Xantopren® M 
mucosa

тип 2 оранжевый
12  

деления 
(9,0 г/7,6 мл)

12 
капли 

(0,27 г/0,26 мл)

12  
деления 

(0,65 г/0,59 мл)
30 1:30 4:00

Xantopren® L 
blue

тип 3 голубой
12  

деления*3 
(8,6 г/7,6 мл)

12 
капли 

(0,27 г/0,26 мл)

12  
деления 

(0,65 г/0,59 мл)
30 1:30 4:00

Xantopren® VL 
Plus

тип 3 голубой
12  

деления*3 
(8,5 г/7,6 мл)

12 
капли 

(0,27 г/0,26 мл)

12  
деления 

(0,65 г/0,59 мл)
30 1:30 4:00

Activator universal Plus

 

Optosil®/ 
Xantopren®

EN ISO  
4823

颜色

基质

剂量*2

液体 膏

调和 
时间

秒

总 
工作 

时间*1

分:秒

固化  
时间  

分:秒

Optosil® Comfort® Type 0 
流动性差 黄色

1 
药匙 

(10,7 g/9,5 ml)

6–8 
滴 

(0,14 g/0,13 ml)

6–8 
刻度 

(0,32 g/0,29 ml)
30 1:00 4:00

Optosil® P Plus Type 0 
流动性差 黄色

1 
药匙 

(14,4 g/9,5 ml)

4–6 
滴 

(0,09 g/0,09 ml)

4–6 
刻度 

(0,21 g/0,19 ml)
30 1:00 4:00

Xantopren® H 
green

Type 1 
流动性稍差 绿色

6 
刻度 

(11,0 g/8,8 ml)

12 
滴 

(0,27 g/0,26 ml)

12 
刻度 

(0,65 g/0,59 ml)
30 1:00 4:00

Xantopren® M 
mucosa

Type 2 
流动性中等 橙色

12 
刻度 

(9,0 g/7,6 ml)

12 
滴 

(0,27 g/0,26 ml)

12 
刻度 

(0,65 g/0,59 ml)
30 1:30 4:00

Xantopren® L 
blue

Type 3 
流动性好 蓝色

12 
刻度*3 

(8,6 g/7,6 ml)

12 
滴 

(0,27 g/0,26 ml)

12 
刻度 

(0,65 g/0,59 ml)
30 1:30 4:00

Xantopren® VL 
Plus

Type 3 
流动性好 蓝色

12 
刻度*3 

(8,5 g/7,6 ml)

12 
滴 

(0,27 g/0,26 ml)

12 
刻度 

(0,65 g/0,59 ml)
30 1:30 4:00

通用催化剂

*1 在室温(摄氏23度/华氏73度), 50%的相对湿度。这些时间会因高温而缩短、低温而延长。
*2 1 刻度 = 1.3 厘米 （刻度是指调和板或调和刀上的刻度）  
*3 剂量杯上刻度线的下线相当于7,6 ml
务必遵照执行所规定的剂量。

型号 0 ＝ 可揉捏
型号 1 ＝ 流动性差
型号 2 ＝ 流动性中等
型号 3 ＝ 流动性好

使用说明使用说明1.1. 技术参数 技术参数
一种有弹性的缩聚硅橡胶精确印模材料。一种有弹性的缩聚硅橡胶精确印模材料。

Tipo 0 = consistência modelável
Tipo 1 = consistência de viscosidade média
Tipo 2 = consistência viscosa
Tipo 3 = consistência fluida

Tipo 0 = consistencia modelable
Tipo 1 = consistencia viscosa
Tipo 2 = consistencia de viscosidade média
Tipo 3 = consistencia fluida

(1) عند درجة حرارة الغرفة C°23 مئوية / F°73 فهرنهايت، درجة الرطوبة النسبية %50. درجات الحرارة الأعلى تقلل من هذه الفترات، ودرجات الحرارة الأقل 
تزيد من هذا الفترات. 

(2) 1 شرطة جزئية = 1,3 سم (بالنظر إلى لوحة الخلط المتوافرة) 
(3) الحلقة السفلية لوعاء الخلط تعادل 7,6 مل 

عليك المحافظة على تقديرالجرعة المُعطى.

صنف 0: قوام لدن 
صنف 1: قوام صعب السيولة  

صنف 2: قوام متوسط السيولة 
صنف 3: قوام سهل السيولة 

معلومات تقنية معلومات تقنية 
مادة للتشكيل الدقيق تحتوي على تركيز السيليكون تربط بشكل كثيفمادة للتشكيل الدقيق تحتوي على تركيز السيليكون تربط بشكل كثيف

وقت 
في الفم 

دق.

وقت 
التطبيق 
دق.*1 

وقت 
الخلط 

ثوان

معجون

العيار*2

سائل

قاعدة

اللون   Optosil®/
®Xantopren

4:00 1:00 30
6-8

اسطر
0,29 ملل/0,32 غ

6-8
نقاط

0,13 ملل/0,14 غ

1
ملعقة-التناول 
9,5 ملل/10,7 غ

اصفر  نوع 0 اوبتوسيل
كومفورت

4:00 1:00 30
4-6

اسطر
0,19 ملل/0,21 غ

4-6
نقاط 

0,09 ملل/0,09 غ

1
ملعقة-التناول
9,5 ملل/14,4 غ

اصفر  نوع 0 اوبتوسيل بي
بلاس

4:00 1:00 30
12

اسطر
0,59 ملل/0,65 غ

 12
نقاط 

0,26 ملل/0,27 غ

6
اسطر 

8,8 ملل/11,0 غ
اخضر  نوع 1 كسانتوبرين هـ

green

4:00 1:30 30
12

اسطر
0,59 ملل/0,65 غ

 12
نقاط 

0,26 ملل/0,27 غ

12
اسطر 

7,6 ملل/9,0 غ
برتقالي  نوع 2 كسانتوبرين م مو كوزا

4:00 1:30 30
12

اسطر
0,59 ملل/0,65 غ

 12
نقاط 

0,26 ملل/0,27 غ

12
اسطر*3

7,6 ملل/8,6 غ
ازرق  نوع 3

كزانتوبرين ل ازرق
blue
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تعليمات الاستخدام تعليمات الاستخدام 

Informações para uso
O conjunto Optosil®/Xantopren® é um sistema completo. Os componentes podem ser individualmente combinados permitindo todas as técnicas de moldagem. 
Recomendamos que não se utilize em combinação com outros materiais de silicone e Ativadores. Antes da utilização, submeter a uma inspecção visual, de 
forma a detectar possíveis danos. É proibido utilizar os produtos que apresentem danos. Depois de usar, fechar as bisnagas / latas cuidadosamente.
Contraindicações:  A utilização deste produto é contraindicada em caso de alergia ou suspeita de alergia aos componentes deste produto. 

Optosil Comfort contém óleo de hortelã-pimenta. 
Efeitos colaterais:  Em casos isolados este produto ou algum de seus componentes pode provocar reações de hipersensibilidade. Em caso 

de suspeita, pode-se obter informações sobre os ingredients com o fabricante. Deve-se evitar uma quantidade excessiva 
de material na moldeira ou na boca do paciente, uma vez que este poderá engasgar, engolir ou aspirar o material. Para 
evitar ainda mais esses riscos durante a moldagem, o paciente deve ficar o máximo possível na posição vertical.

Preparo do modelo:  Aguardar 30 minutos após a retirada do molde da boca, antes de vazar o gesso. O molde tem estabilidade dimensional por 
até 7 dias.

Material recomendado Podem ser utilizados todos os gessos disponíveis. 
para o modelo: Recomendamos:  Gesso da classe III, MOLDANO®/MOLDADUR® 

Gesso da classe IV, MOLDASTONE®/MOLDASYNT®

Desinfecção:  Os moldes podem ser tratados com uma solução líquida de hipoclorito de sódio (a 5,25 %, até 10 minutos*) ou com qualquer 
outra solução desinfetante apropriada para silicones. Ler atentamente as recomendações do fabricante do desinfetante antes 
de o utilizar.
*  Gelson Luís Adabo, DDS, PhD, Elaine Zanarotti, Renata Garcia Fonseca, and Carlos Alberto dos Santos Cruz, DDS, PhD 
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Aderência: Recomendamos a utilização do nosso Universal Adhesive.
Condições de armazenagem: Não armazenar acima de 25°C (77°F). Não utilizar o material após expirado o prazo de validade.
Advertências e avisos  Evitar o contacto com a pele e os olhos. Inflamável. Se inalado pode causar danos à saúde. Pode ser irritante para os olhos, vias
de segurança:   respiratórias e a pele. Se entrar em contacto com os olhos enxaguar cuidadosamente com água durante vários minutos. Contatar um 

médico no caso de queixas persistentes. Em caso de contato com a pele, lavar com água e sabão. Durante a utilização, usar óculos 
de proteção. Utilizar luvas de proteção de acordo com a norma EN 420, categoria III, com proteção contra riscos químicos de 
acordo com EN 374, tipo C. Não engulir ou ingerir. Caso ocorram  problemas de saúde depois de se engolir material de moldagem, 
consulte imediatamente um médico. Em casos raros, pode ocorrer, por ex., oclusão intestinal. Não deixe material residual em sulcos 
ou cavidade oral, pois isso pode levar à formação de abscesso. Não usar em grávidas ou lactantes, ou em crianças de idade inferior 
a 6 anos. Para utilização exclusiva por pessoal qualificado de laboratório dentário e para o uso a que se destina.

De acordo com a Regulação para Dispositivos Médicos da UE, os usuários/pacientes são obrigados a relatar os eventos sérios ao fabricante e à 
 autoridade competente do país onde tais eventos ocorram. Seguir as instruções de eliminação na documentação técnica de segurança do produto e a 
legislação nacional. Indicar o número de lote e o número do artigo em toda e qualquer correspondência sobre o produto.

Última revisão: 2019-11

Instrucciones de uso
El surtido Optosil®/Xantopren® es un sistema completo, que le ofrece la posibilidad de combinar individualmente sus componentes según las distintas técnicas 
de impresión. No recomendamos su uso en combinación con otros materiales elastoméricos y activadores. Antes de la utilización, realizar una inspección visual 
para detectar posibles daños en el producto. No utilizar productos dañados. Los tubos deben ser cuidadosamente cerrados después de su uso.
Contraindicaciones:  El uso de este producto está contraindicado en caso de alergia conocida o sospechada a los componentes de este 

producto. Optosil Comfort contiene aceite de menta. 
Efectos secundarios:  En casos aislados, este producto o sus componentes pueden causar reacciones de hipersensibilidad. En caso de duda, 

puede solicitar información sobre los componentes al fabricante. Debe evitarse el exceso de material en la bandeja de 
impresión o en la boca del paciente, ya que se pueden producir arcadas, deglución o aspiración. Para reducir aún más 
estos riesgos durante la toma de impresión, el paciente debe colocarse lo más erguido posible.

Vaciado del molde:   El vaciado del molde puede realizare 30 minutos después de extraerse de la boca. El molde permanece estable durante un 
periodo de 7 días.

Material recomendado  Pueden utilizarse todos los materiales para moldes comercializados.
para el molde: Materiales recomendados:  Yeso clase III, MOLDANO®/MOLDADUR® 

Yeso clase IV, MOLDASTONE®/MOLDASYNT®

Desinfección:  Las impresiones pueden tratarse con una solución acuosa de hipoclorito de sosa (al 5,25 %, hasta 10 min.*) o con otras 
 soluciones de desinfección específícas para siliconas. Por favor tenga en cuenta las advertencias del fabricante con respecto 
a la desinfección y la manipulación del producto.
*  Gelson Luís Adabo, DDS, PhD, Elaine Zanarotti, Renata Garcia Fonseca, and Carlos Alberto dos Santos Cruz, DDS, PhD 
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Adhesión: Recomendamos el empleo de nuestro adhesivo universal.
Condiciones de almacenamiento:  No lo almacene a temperaturas superiores a 25°C (77°F). No utilice el material una vez pasada la fecha de caducidad.
Advertencias e indicaciones  Evítese el contacto con los ojos y la piel. Inflamable. Peligro de efectos graves para la salud en caso de inhalación. Puede 
de seguridad:  ser irritante para los ojos, la piel y las vías respiratorias. En caso de contacto con los ojos aclarar con agua durante varios 

minutos. En caso de molestias persistentes, acudir al médico. En caso de contacto con la piel, lavar con agua y jabón. 
Durante la aplicación, llevar gafas de protección. Use guantes de protección según EN 420, categoría III, con protección 
contra riesgos químicos según EN 374, tipo C. No ingerir ni tragar. En caso de que se produzcan molestias después de 
la ingestión de material de moldeado, solicitar atención médica. En ocasiones excepcionales puede producirse, por ejemplo, 
una obstrucción intestinal. No deje ningún material residual en el surco ni en la cavidad buccal, ya que esto puede conducir 
a la formación de abscesos. No utilizar en mujeres embarazadas o en período de lactancia ni en niños menores de 6 años. 
Solo para el uso previsto por parte de personal especializado en odontología.

De acuerdo con la normativa europea de regulación de productos sanitarios, los usuarios/pacientes están obligados a notificar los acontecimientos adversos 
graves con productos sanitarios al fabricante y a la autoridad competente del país en el que se hayan producido. Para la eliminación de desechos, consultar 
la ficha de datos de seguridad y las normas nacionales. Indique el número de lote y número de artículo en toda la correspondencia acerca del producto.

Revisión: 2019-11

Инструкция по применению
Оптосил®/Kсантопрен® Сортимент – это идеальная последовательно согласованная система и она предлагает Вам в своих вариантах возможность 
комбинировать все техники получения оттисков. В целях наибольшей эффективности не рекомендуется использовать с другими силиконовыми 
компонентами и активаторами. Перед первым использованием провести визуальный контроль на наличие повреждений. Запрещается использовать 
поврежденные продукты. Тубы и флаконы следует тщательно герметично закрывать после применения.
Противопоказания:  Применение этого продукта противопоказано в случае известной или подозреваемой аллергии на компоненты этого 

продукта. Optosil Comfort содержит масло перечной мяты.
Побочные эффекты:  В отдельных случаях данный продукт или один из его компонентов может вызывать реакции гиперчувствительности. При 

подозрении на такую реакцию информацию об ингредиентах можно получить у производителя. Не допускайте наличия 
избытков материала на ложке для оттиска или во рту пациента, т. к. это может привести к проявлению рвотного рефлекса, 
заглатыванию материала или аспирации. Для снижения риска возникновения таких ситуаций во время снятия оттиска 
пациент должен находиться в положении, наиболее приближенном к вертикальному.

Изготовление модели:  Заливка оттиска может осуществляться уже через 30 мин после извлечения из ротовой полости, без ограничений во времени. 
Оттиск сохраняет стабильные размеры в течение 7 дней.

Рекомендуемый Используются обычные материалы для моделей. 
материал для модели: Мы рекомендуем:  Kласс III гипс, например MOLDANO®/MOLDADUR® 

Kласс IV гипс, например MOLDASTONE®/MOLDASYNT®

Дезинфицирование:   Оттиски могут дезинфицироваться водным раствором гипохлорита натрия (5,25 %-ный, не более 10 минут)* или другим, 
пригодным для силикона дезинфицирующим раствором. Просьба соблюдать предписания по дезинфекции от изготовителя.
*  Gelson Luís Adabo, DDS, PhD, Elaine Zanarotti, Renata Garcia Fonseca, and Carlos Alberto dos Santos Cruz, DDS, PhD 
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Гарантия:  Мы рекомендуем применение нашего продукта Универсал Aдгезив
Условия хранения:  Храните при температуре не выше 25°C (77°F). Не используйте материал после истечения срока годности.
Предупреждение и меры  Избегайте попадания на кожу и в глаза. Огнеопасно. При вдыхании возникает риск для здоровья. Может вызвать 
предосторожности:  раздражение слизистой глаз, респираторных органов и кожи. При попадании в глаза промыть водой в течение нескольких 

минут. Если симптомы не проходят, обратитесь к офтальмологу. При попадании на кожу смыть водой с мылом. Надевайте 
защитные очки при использовании. Носить защитные перчатки в соответствии с EN 420, категория III, с защитой от 
химических рисков в соответствии с EN 374, тип C. Не глотать и не глотать. Если проблемы со здоровьем возникают 
после проглатывания оттискного материала, немедленно обратитесь к врачу. Кишечная блокада может возникнуть в 
редких случаях. Не оставляйте никаких остатков материала в сулькусе или полости рта, так как это может привести к 
образованию абсцессов. Не применяйте при лечении беременных и кормящих женщин и детей младше 6 лет. Допускается 
использование только квалифицированным стоматологическим персоналом и только по назначению.

В соответствии с регламентом Евросоюза о медицинских изделиях, пользователи или пациенты обязаны сообщать о серьезных происшествиях, связанных 
с использованием медицинского изделия, изготовителям и в компетентные органы страны, в которой возникла данная ситуация. При утилизации 
соблюдайте, пожалуйста, паспорт безопасности и национальные предписания. Указывайте номер партии и номер артикула годности во всей переписке, 
касающейся продукта.

Дата редакции документа: 2019-11

تعليمات للإستعمالتعليمات للإستعمال
أبتوسيل® كسانتوبرين® أسورتمنت نظام كامل مثالي يمكن يمنح أن بفضل أشكاله إمكانية مزج مكوناته بشكل فردي. للحصول على أفضل النتائج، لا ينُصح 
باستخدام المنشطات ومواد السيليكون الأخرى. الرجاء قبل الاستخدام للمرة الأولى إلقاء نظرة فاحصة على الأضرار. لا يجوز استعمال المنتجات المتضرّرة. 

يجب إغلاق الأنابيب والأحواض بعناية بعد الاستخدام.
 Optosil Comfort مضادات الاستطباب:مضادات الاستطباب:  لا يستخدم هذا المنتج في الحالات المعروفة بحساسيتها أو يشتبه في حساسيتها تجاه مكونات السيراميك. يحتوي

على زيت النعناع.
الأثار الجانبية:الأثار الجانبية:  يمكن أن يسبب هذا المنتج أو أحد مكوناته في حالات معينة ردّات فعل تحسسية. في حال الشك يمكن الحصول على معلومات حول 
المكونات من المصنِّع. يجب تجنب المواد الفائضة على صينية الطبعة أو في فم المريض، لأن ذلك قد يؤدي إلى التقيؤ أو البلع أو 

الشفط. للحد أكثر من هذه المخاطر أثناء أخذ الطبعة، يجب وضع المريض في وضع مستقيم قدر الإمكان.
صنعالشكيل:صنعالشكيل:  يمكن للصب أن يأخذ شكله بعد30 دقيقة بعد إبعاده من الفم. يحتفظ الطبع بثبات أبعاده مدة قد إلى تصل 7 أيام. 

يمكن استعمال كل مواد التشكيل المعروفة الموجودة في السوق. ننصح باستعمال:  مواد  مواد التشكيلالتشكيل 
 المستحسنة: المستحسنة:  الدرجة III من الجبس٬ مثل مولدانو® / مولدادور®

الدرجة VI من الجبس٬ مثل مولداستون® / مولداسينت®
التعقيم:التعقيم:  يمكن معالجة الطبعات بمحلول هيبوكلوريد الصوديوم (5.25 %٬ حتى 10 دقائق)* أو بمادة تعقيم أخرى خاصة بالسيليكون. يرجى 

أخذ تعليمات الصانع المتعلقة بالتعقيم و المعالجة.
* Gelson Luís Adabo, DDS, PhD, Elaine Zanarotti, Renata Garcia Fonseca, and Carlos Alberto dos Santos Cruz, DDS, PhD
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ننصح باستعمال منتجاتنا الشاملة للربط اللاصق. اللصق الرابط:اللصق الرابط: 
ظروف التخزين:ظروف التخزين:  لا يتم تخزينه في درجة حرارة تزيد عن 25 درجة مئوية/77 درجة فهرنهايت. ويحذر استخدام مادة المنتج بعد انتهاء فترة صلاحيته.

تحذيرات وتعليمات السلامة:تحذيرات وتعليمات السلامة:  تجنب ملامسة الجلد والعينين. قابل للاشتعال.  يمُكن أن يسبب الاستنشاق مشاكلًا صحية.  يمكن أن تهيج العينين ، وأجهزة 
التنفس والجلد. إذا في العين شطف بالماء لعدة دقائق. اتصل بالطبيب في حالة استمرار الشكاوى. عند ملامسة الجلد تغسل 

بالماء والصابون. يراعى ارتداء نظارة واقية أثناء الاستخدام. ارتداء قفازات واقية وفقا ل ارتداء قفازات واقية وفقا لEN420EN420، الفئة الثالثة، مع الحماية من ، الفئة الثالثة، مع الحماية من 
المخاطر الكيميائية وفقا لالمخاطر الكيميائية وفقا لEN374EN374، من النوع ، من النوع CC.. لا تبتلع أو تبتلع. إذا ظهرت مشاكل صحية بعد بلع مادة الانطباع ، فاطلب الرعاية 
الطبية على الفور. قد يحدث انسداد معوي في حالات نادرة. لا تترك أي مادة متبقية في التلم أو تجويف الفم ، لأن هذا قد يؤدي 

إلى تكوين خراج. لا يستخدم مع المرضى الحوامل أو المرضعات أو مع الأطفال دون سن السادسة.
وفقا للوائح التنظيمية الطبية في الاتحاد الأوروبي، يتعين على المستخدمين/المرضى في حالة حدوث أحداث خطيرة مع أي جهاز طبي، إبلاغ الشركة 

المصنعة والسلطة المختصة في البلد الذي حدثت فيه المشكلة. للتخلص من المواد يرجى اتباع التعليمات المتعلقة بورقة بيانات السلامة المادية واللوائح 
الوطنية. يرجى اقتباس رقم الدفعة رقم الصنف في جميع المراسلات حول المنتج.

تأريخ التنقيح: 11-2019

Optosil®/Xantopren® 套装是一个完整的系统。取模时其组成部分可任意组合使用。为了获得最佳结果，不建议与其他硅材料和活化
剂一起使用。首次使用前，请目测检查产品有无损坏。如产品已损坏，则不得使用。使用后必须小心密封管路和桶。
禁忌症：禁忌症：  如果已知或怀疑对陶瓷成分过敏，禁止使用本产品。如果怀疑过敏，治疗之前建议做过敏试验。Optosil Comfort 

含薄荷油。
副作用：副作用：  本产品或其中某些成分可引起过敏反应。如有疑问，可从制造商处获取有关本产品成分的资料。应当避

免在印模托盘上或患者口中残留多余物质，因其可能会引起恶心、吞咽或吸入。为进一步降低这些风
险，在取模过程中应使患者尽可能采取直立坐姿。

灌模：灌模： 可以在印模从口内取出30分钟后进行。印模在7天内保持尺寸的稳定。
建议用模型材料：建议用模型材料： 所有上市的模型石膏均可使用。
 建议： III类石膏, MOLDANO®/MOLDADUR® 

IV类石膏, MOLDSTONE®/MOLDASYNT®

消毒：消毒： 印模必须在 5,25 % 的NaOCl溶液中浸泡10分钟。使用其他消毒液时，请按厂商使用说明进行。
*  Gelson Luís Adabo, DDS, PhD, Elaine Zanarotti, Renata Garcia Fonseca, and Carlos Alberto dos Santos Cruz, DDS, PhD 
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托盘粘接：托盘粘接： 建议使用本公司的通用型粘接剂。
贮藏：贮藏： 不要存放在25°C (77°F)以上的环境中。材料超过有效期后不要使用。
警告和安全说明：  警告和安全说明：  避免与皮肤和眼睛接触。易燃。吸入会有害健康。可能会刺激眼睛，呼吸器官和皮肤。如果在眼睛里用

水冲洗几分钟。如有持续投诉，请联系医生。与皮肤接触时用水和肥皂清洗。请在使用期间佩戴防护眼
镜。根据EN 420，类别III，戴防护手套，根据EN 374，C型防止化学风险。根据EN 420，类别III，戴防护手套，根据EN 374，C型防止化学风险。不要吞咽或摄取。如果吞咽
印模材料后出现健康问题，请立即就医。在极少数情况下可能会出现肠梗阻。不要在龈沟或口腔中留下
任何残余物质，因为这会导致脓肿形成。孕妇、接受护理的病人或 6 岁以下的儿童不得使用。只能由有
资格的牙医用于指定用途。

按照欧盟医疗器械法规，用户/患者必须将医疗器械的严重事件向制造商及事件发生地所在国家/地区的主管部门报告。如需处理，请
按照材料安全数据表和国家法规的说明进行操作。请在产品的所有通信中引用批号和产品编号。

校订日期：2019-11

User Advice
The Optosil®/Xantopren® assortment is a complete system. Components can be individually combined for all impression techniques. For best results usage 
with other silicon materials and Activators is not recommended. Visually inspect for damage before use. Damaged products must not be used. Tubes and 
tubs must be carefully sealed after use.
Contraindications:  The use of this product is contraindicated in case of known or suspected allergies against components of this product. 

Optosil Comfort contains peppermint oil.
Side effects:  This product or one of its components may in particular cases cause hypersensitive reactions. If suspected, information on 

the ingredients can be obtained from the manufacturer. Surplus material on the impression tray or in the patient's mouth 
should be avoided as this may result in gagging, swallowing or aspiration. To further reduce these risks during impression 
taking, the patient should be positioned as upright as possible.

Pouring the model:   Pouring can take place 30 minutes after the impression is removed from the mouth. Impressions remain dimensional stable 
up to 7 days.

Recommended All commercially available modeling stones can be used.
model material: Our suggestion:  Class III Gips, MOLDANO®/MOLDADUR® 

Class IV Gips, MOLDASTONE®/MOLDASYNT®

Disinfection:  Impressions should generally be treated by immersion for 10 minutes* in 5,25 % Sodium  Hypochlorite solution. Other silicon 
specific disinfectant solutions should be used as directed by the products manufacturer.
*  Gelson Luís Adabo, DDS, PhD, Elaine Zanarotti, Renata Garcia Fonseca, and Carlos Alberto dos Santos Cruz, DDS, PhD 

Effect of disinfectant agents on dimensional stability of elastomeric impression materials. J Prosthet Dent, 81, 621-4,1999

Adhesion: We always recommend the use of our Universal Adhesive.
Storage conditions:  Do not store above 25°C (77°F). Do not use the material after the expiration date.
Warnings and safety   Avoid contact with skin and eyes. Flammable. Inhalation can cause health problems. May be irritating to eyes, respiratory 
instructions:  organs and skin. If in eyes rinse with water for several minutes. Contact a physician in case of persistent complaints. On 

contact with skin wash off with water and soap. Wear protective glasses during use. Wear protective gloves according 
to EN 420, category III, with protection against chemical risks according to EN 374, type C. Do not swallow or ingest. 
If health problems arise after swallowing impression material, seek medical attention immediately. Intestinal blockage 
may arise in rare cases. Do not leave any  residual material in the sulcus or oral cavity, as this can lead to abscess formation. 
Do not use in pregnant or nursing patients or in children under 6 years of age. Only to be used by dentists and for its 
intended use.

According to the EU Medical Devices Regulation, users / patients are obliged to report serious events with a medical device to the manufacturer and to the 
competent authority of the country in which they occurred. For disposal please follow the instructions on the material safety data sheet and national 
 regulations. Please quote batch number and article number in all correspondence about the product.
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Технічна інформація
Еластомірний прецизійний формовочний матеріал на основі силікону,  
конденсаційно сітчастий.


